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ШИФОКОР НУТҚИНИНГ ЭТИКАСИ ВА УНИНГ ЛИНГВИСТИК ХУСУСИЯТЛАРИ 

 
 
 

http://dx.doi.org/10.26739/2181-9297-2021-2-79 
 
 

АННОТАЦИЯ 
Ушбу мақола шифокор нутқининг этикаси ва унинг лингвистик хусусиятларини 

ўрганишга бағишланган. Унда шифокор нутқида мавжуд сўз, сўз бирикма, гапларнинг 
лингвистик ҳамда услубий хусусиятларини аниқланган, мисоллар билан изоҳланган. Бундай 
сўзларнинг таъсир доирасини, яъни прагматикасини илмий жиҳатдан ўрганиш зарурати 
ҳақида фикр юритилган. Мақолада шифокор-бемор мулоқоти ва унинг этикаси билан боғлиқ 
маълумотлар илмий асосланган. Нутқимиздаги сўзларнинг қудрати нақадар кучли таъсир 
воситаси эканлиги ёритилган. Хусусан, беморнинг шифокорга берган маълумоти орқали 
аниқ ва тўғри ташхис қўйиш ёки шифокорнинг касаллик бўйича берган маълумоти давомида 
тиббий эвфемизм, перифразалардан ўринли фойдаланишининг аҳамияти мақолада ўз 
ифодасини топган. 

Калит сўзлар: тиббиёт тили, тиббий эвфемизм, тиббий перифраза, мулоқот, термин, 
касаллик номи, лексика, лингвопрагматик, нутқ, тушунча, психология. 

 
Гули Тоирова Ибрагимовна 
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доктор философских наук, доцент 

 
ЭТИКА РЕЧИ ВРАЧА И ЕГО ЯЗЫКОВАЯ ОСОБЕННОСТЬ 

 
АННОТАЦИЯ  

Статья посвящена исследованию этики врачебной речи и ее языковых особенностей. 
Он определяет слова, словосочетания, лингвистические и методические особенности речи в 
речи врача и объясняет их на примерах. Обсуждалась необходимость научного изучения 
объема, то есть прагматики, таких слов. Статья научно основана на данных, касающихся 
общения врача и пациента и его этики. Он подчеркивает, насколько сильна сила слов в 
нашей речи. В частности, в статье отражена важность постановки точного и правильного 
диагноза на основе информации, предоставленной пациентом врачу, или правильного 
использования медицинских эвфемизмов, перифраз во время предоставления врачом 
информации о заболевании. 
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ETHICS OF THE DOCTOR'S SPEECH AND ITS LANGUAGE FEATURE 

 
ANNOTATION 

The article is devoted to the study of the ethics of medical speech and its linguistic features. 
He defines words, phrases, linguistic and methodological features of speech in a doctor's speech and 
explains them with examples. The need for a scientific study of the volume, that is, pragmatics, of 
such words was discussed. The article is scientifically based on data relating to the communication 
of the doctor and the patient and his ethics. It emphasizes how strong the power of words is in our 
speech. In particular, the article reflects the importance of making an accurate and correct diagnosis 
based on the information provided by the patient to the doctor, or the correct use of medical 
euphemisms, paraphrases when the doctor provides information about the disease. 
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Кириш. Тиббиётнинг ўзига хос хусусияти доимо инсоннинг кундалик ҳаёти билан 

чамбарчас боғлиқлигидир. Ҳозирда унинг тушунчалари, ғоялари, ютуқлари, ёши, ижтимоий 
мавқеи, маълумотидан қатъи назар, кенг одамларга тезда маълум бўлиб, ҳар бир кишини 
туғилишидан ўлимигача кузатиб боради. Бу жараён барча ҳаётий тенденциялар ва 
ўзгаришларга сезгир бўлгани учун тилда акс этади. Кўп асрлар давомида шаклланган ва 
бизнинг давримизда жадал ривожланиб келаётган тиббиёт тили - бу кундалик ҳаёт соҳасини 
ҳам, илмий билимларни ҳам қамраб оладиган ва ҳар иккала соҳанинг таъсири бўлган 
маконни ҳам ўз ичига олган улкан кўп босқичли тузилма. юқорида айтиб ўтилганлар 
сезилади. Ушбу хилма-хиллик, айниқса, тиббиётнинг оғзаки тилида - шифокорлар ва 
беморлар ўртасидаги мулоқотда сезилади. Ушбу турдаги алоқа мавжудлиги, албатта, 
тилшунослар томонидан илмий тушунишни ва амалий тавсифни талаб қилади. "Шифокор - 
бемор" мулоқоти шифокор учун бемор томонидан айтилган ҳар бир гап касалларнинг 
ташхисини қўйиш учун муҳим аҳамиятга эга. Масалан: 

“Ҳозир(яқин орада) чалинган касаллик тарихига оид сўзлашув” қуйидаги сўзлар 
қўлланилади:  

- Ҳозир сизни …..(бош оғриши, бош айланиши, йўтал, кунгил айниш...)безовта 
қилаяптими? 

- - Кўрсатингчи, қаерингиз оғрияпти? 
- Касаллик қачондан бошланди? 
- Қанча вақт …(соат, кун, ҳафта....) ўтди? 
- Ҳароратингизни ......(эрталаб, кеч кечқурун.....)ўлчадингизми? 

Шунингдек, бемор ўзининг соғлиғи тўғрисида максимал даражада хабардор бўлиши, у 
шифокорнинг барча тавсияларини тўғри бажариши, уларни бузмаслиги ёки эътиборсиз 
қолдирмаслиги шифор томонидан айтилган ҳар бир сўзга боғлиқ. Шифокор беморни 
тинглаши, унинг фикрларни идроқ этиши, қабул қилиши, ўзининг хайрихоҳлигини 
билдириши, самимий бўлиши жуда катта аҳамиятга эга. Беморга мумкин қадар кўпроқ ўзи, 
касаллиги ҳақида гапиришига имкон бериши, ўз диққат-эътиборингизни беморга қаратиши 
шифокор этикасининг муҳим томонидир. Саволлар бериб, унинг гапини тўхтатиб қўймаслик, 
сўзларини охиригача эшитиш, бемор билан ширин муомалада бўлиш орқали беморнинг 
ишончини қозониш мумкин бўлади. Дарҳақиқат, Саъдий Шерозий: «….Юмшоқ муомала, 
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ширин сўз одам Бир гап билан тортиб кетар филни ҳам…»,- деб бежиз айтмаганлар[11].  
Шифокор беморнинг касаллигини сир саклаши, беморнинг ҳаёти ва соғлиғи учун тиббиёт 
ходимининг жавобгарлиги, тиббиёт ходимларининг ўзаро муносабати масалалари шифокор 
эитикетига киради[12]. Тиббиёт деонтологиясига мувофиқ, тиббиёт ходими беморга катта 
эътибор бериши, унинг соғлиғини тиклаш ёки кассалик азобини енгиллатиш учун ўз 
билимини сарфлаши, беморга унинг соғлиғи ҳақидаги фақат фойда келтира оладиган 
маълумотларни айтиши, беморнинг шифокор билан сирдош бўлишига эришиши зарур. 
Беморнинг касаллиги ҳақида унинг иштирокида ҳамкасблари билан сўзлашиш шифокор 
этикетига тўғри келмайди. Шифокорнинг онги, савияси, маданияти, дунёқараши, билими 
унинг қайси жамиятда яшаётганлиги билан чамбарчас боғлиқ. Бу муносабат замон талабига 
мос равишда ижобий томонга ўзгариб боради. Бу ўзгариш шифокорнинг юксак инсоний 
фазилатларида, софдиллигида, зийраклигида, одамийлигида намоён бўлади.  

 Шифокорнинг касалликлар бўйича берган маълумотларига эътиборни қаратамиз: 
”Витилиго – тери касалликлари орасида кенг тарқалгани бўлиб, тери соҳасида 
яллиғланмаган ҳар хил шаклларга ва ўлчамларга эга бўлган оқ доғларнинг пайдо бўлиши 
билан ифодаланади. Бу касалликнинг келиб чиқишига кўплаб омиллар сабаб бўлади. Асаб, 
эндокрин ва иммунитет тизими ва липидлар перекис оксидланиши тизимининг бузилиши 
ҳамда ҳужайраларни ўз-ўзини емириши, шунингдек, терининг микроэлемент таркиби ва 
метаболик жараённинг ўзгариши шулар жумласидандир”[15]; “скрофулодерма касалликда 
тери соҳаларида дастлаб яллиғланган доғли тошмалар тарзида пайдо бўлади, улар сатҳида 
бир неча соатлар ўтгандан сўнг эса тўғноғич катталигида бўлган юмшоқ қобиғли пуфакчалар 
(флектеналар) пайдо бўлади. Пуфакчаларнинг атрофи қизариб, ҳажми катталашиб боради. 
Флектеналар қобиғи бурушқоқ ва ёрилувчан бўлиб, улар таркибида йирингли ёки қонли 
суюқлик кузатилади, кейинчалик улар юпқа қалинликдаги қатқалоққа айланади. Касаллик 
давомийлиги ўртача 2-3 ҳафтани ташкил этади”[ 7].  

Тадқиқотлар таҳлили. Тиббиётга бағишланган мақолалар ва дарсликларнинг 
аксарияти шуни кўрсатадики, ушбу манбаларда кассаллик номи илмий термин сифатида 
изоҳланади ва қўлланилади. Аммо шифокорлар ва беморлар ўртасидаги диалогларда айнан 
шу сўзлар нутқни чиройли ифодалаш, беморни чўчитмаслик мақсадида тиббий 
эвфемизмлардан ўринли фойдаланадилар. Чунончи, шифокорлар нутқида “қўлингиз гул 
очибди”, “терида ширинча тошибди” каби эвфемик бирликлар қўлланилади. Ўзбек 
тилшунослигида тиббий эвфемизмларнинг лингвистик хусусиятлари Н.Ғайбуллаева 
томонидан тадқиқ қилган[13]. 

Дунё тилшунослигида тиббиёт лексикасининг турли қирралари, жумладан, лексик-
семантик, услубий-функционал, лингвопрагматик, гендер хусусиятлари, шу соҳага оид 
терминлар бўйича қатор илмий изланишлар олиб борилмоқда[1,2,3,5,7]. Шифокор ва бемор 
мулоқотидаги тиббий лексемаларнинг антропологик, концептуал аспектда текшириш, 
этносоциал қирраларини аниқлаш ўз ечимини кутаётган муҳим масалалардан биридир. 

Маълум бир тушунчанинг инсон учун ёқимли эшитилиши мақсадида ўз нутқида 
жозибадор, образли бирликлардан унимли фойдаланади. Жумладан, шифороклар ҳам ўз 
нутқида перифрастик бирликларга мурожаат қиладилар. Бунда фаолият билан алоқадор 
ҳаракат ва ҳолатларнинг салбий аломатларини яшириб, пардалаб баён этилади. Чуночи, 
буюк устун (тана), даракчи белгилар (аура), замонавий тиббиётнинг душмани (интернет), 
кўкрак сути (озуқа), мўъжизавий неъмат (она сути), тана қироли (юрак), тиб илми (тиббиёт), 
тождор вирус (касаллик), тушсиз уйқу (кома ҳолати), ширин нафас соҳиби (ўпка), қадди-
қомат тахти (бел), қулоқ гуллаши (карлик), ҳаёт нури бериш (эмизиш), ҳаёт тимсоли (инсон) 
шифокорлар нутқида кузатиладиган перифразалар ҳисобланади[3,4].  

Шифокор нутқи бемор психологик ҳолатини бошқаришнинг асосий воситасидир. Оғир 
дардга чалинган бемор учун бир оғиз сўз даводир. Тўрт мучаси соғлом инсон ғазаб, жахл, 
нафрат билан айтган сўзи ўлимга элтувчи заҳардир. Чунончи, қуйидаги сўз ва ибораларга 
эътиборни қаратайлик: 

- соғ омонмисиз? – эшитиб қалбингиз ҳузур топади. 
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- нима дейсан? – юрагингиз тўхтагандек хис қиласиз, гўёки дунёда ортиқчадек 
сезасиз ўзингизни. 
- соғлигинг яхшими? – яна яшагингиз келади. 
- қачон қарама касалсан-а!? – дардингиз ўн чандон кўпаяди. 
- хафа бўлма – хайрият кимдир менга қайғуряпти. 
- ўзинг айбдорсан! – ўлганни устига чиқиб тепиш… 
- бахтли бўласан! – бахт сари учишга биринчи қанот. 
- бу кетишда ҳеч қачон бахтли бўлмайсан! – орзуга ўлим. 
- қўлингдан келмайди, овора бўлма! – оёқдан чалиб йиқитиш. 
- албатта эплайсан сенга ишонаман – юқорига чиқиш учун зина. 
- билмадим, бу кетишингда …. – яхши кунларга бўлган ишонч тамом… 
- ҳаммаси яхши бўлади – Эртанги кунингга умид. 

Юқорида санаб ўтилган икки оғиз сўз кимгадир қанот бағишлаши ёки яна икки оғиз сўз 
қанотини синдириши ёки тузалиш ўрнига давосиз дардга чалиниши мумкин. Шунинг учун 
шифокор бемор дардига дори билан эмас, сўз билан даво топмоғи керак. Унинг маҳорати 
шунда кўринади. Шифокор кучли руҳшунос ҳам бўлмоғи лозим. Инсон руҳиятини 
билмаслик, етук шифокор бўлишга ҳам ҳалақит беради. Немис психотерапевти(келиб 
чиқиши Эронлик бўлган) Нусрат Пезешкиан биринчилардан бўлиб, айнан қандай сўзлар 
инсонда касалликни келтириб чиқаришини исботлаб берган. Инсоннинг ўз ички руҳий 
ахволидан келиб чиқиб айтадиган сўзлари ўзининг саломатлигига сингиб борар экан. Инсон 
физиологик органлари ишига бевосита таъсир қилувчи сўзлар-органик нутқ ҳам деб аталади. 
Қанчалик бақувват бўлманг, ўзингизга айтилган қуйидаги сўзлар саломатлигингизга путур 
етказади. Баъзи пайтларда маълум қийинчиликлар ичига кириб бориб, ғазаб, жаҳл, нафрат 
билан айтган сўзлар органларга буйруқ, команда бериш кўринишини бажариб, маълум 
аъзоларнинг ишини ўзгартиришга сабабчи бўлади[4]. Масалан: ”Барчаси мени бўйнимда, 
муаммолар мени бўйнимда” деганларда- остеохондроз ривожланиши; “Барчаси жонимга 
тегди” деганларда - ўсмалар ривожланиши” “ Юрагимга қаттиқ олдим” деганларда- юрак 
инфаркти ривожланиши; “Менга муаммолар бош оғриғи бўлди” деганларда- мигрень 
ривожланиши; “Қонимни ичди деганларда- қон касалликлари ривожланиши; “Сабр косам 
тўлди” деганларда-гипертония ривожланиши; “Эшитгим келмайди, ўчир” деганларда- 
гаранглик ривожланиши; “ Асабимни синама” деганларда- депрессия ривожланиши; 
“Ҳаётимда қувонч йўқ” деганларда-жигар, ўт қопи касалликлари, семизлик ривожланиши; 
“Ўз-ўзини ейиш, бировларни ишини хазм қила олмаслик- ошкозон яра касалликлари 
ривожланиши”; “Ўлгудек чарчадим” деганларда- урологик хасталикларнинг ривожланиши 
олимлар томонидан исботлаган.  

Хулоса. Демак, айтиладиган ҳар бир гапимиз ё фойда ёки зарар бўлиши ўзимизга 
боғлиқ экан. Шундай қилиб, нутқда воқеланган сўзнинг таъсир доирасини илмий жиҳатдан 
ўрганиш тилшунос олимлар олдида турган муҳм вазифадир. Чунки сўзнинг нақадар кучли 
таъсир воситаси эканлиги шифокорнинг касаллик бўйича берган маълумоти ва бемор билан 
олиб борган суҳбати давомида тиббий эвфемизм, перифразалардан ўринли фойдаланишида 
ўз ифодасини топган. 
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